
        ì"æ  äéáåè 'øä ïá øúìà ìàåîù óñåé íäøáà 'øä úîùð éåìéòì         <><><><><><><><><><><><><><><><><><><><><><><><>

éúàøáå òøä øöé éúàøá                                         

ïéìáú äøåú        
                                    A Torah Tavlin Publication         A Torah Tavlin Publication         A Torah Tavlin Publication         A Torah Tavlin Publication

                          34 Mariner Way Monsey, NY 10952                          34 Mariner Way Monsey, NY 10952                          34 Mariner Way Monsey, NY 10952                          34 Mariner Way Monsey, NY 10952

ìåìà ùãåç íéëøáî úáù - äàø úùøô ùãå÷ úáù
Shabbos Parshas Re'ehShabbos Parshas Re'ehShabbos Parshas Re'ehShabbos Parshas Re'eh 

  August 18, 2001 August 18, 2001 August 18, 2001 August 18, 2001  - à"ñùú áà íçðî 'èë

(Monsey, NY)(Monsey, NY)(Monsey, NY)(Monsey, NY).......... úòå ïîæ ìëì
7:50 - úáùä íåé/äòé÷ù         * 7:34 - úåøð ú÷ìãä                    
8:40 -áéøòî/íéáëåëä úàö       8:58 - à"î/òîù úàéø÷ ïîæ      
9:02 - íú åðéáø úèéùì             9:34 - à"øâ/òîù úàéø÷ ïîæ     

.(øéù øåîæî øîàéùî) úáùä úìá÷ íöò ïîæî øçàì ïéà ,íã÷åî ÷éìãîù éî*

ïåéìò úòãî                                      
(åë-àé) 'åâå äìì÷å äëøá íåéä íëéðôì ïúð éëðà äàø

  - äååä ïåùìá ïàë åðéáø äùî ùîúùî òåãî ,ìàøùé éîëç åù÷ä øáë äðä     
?"íëéðôì éúúð" øîåà åðéàå - "íëéðôì ïúåð éëðà"

 ïàë äàá äøåúäù ,ì"öæ àðéìååî åäéìà ø"åîâä ,à"øâä áéùä àìà     
 úãîåòå úîéé÷ ,áåèá øåçáìå òøá ñåàîì íãà éãéá äðåúðä äøéçáäù åðãîìì
 ééåúéô éðôá íãàä áöð ,åáø÷á äîùðäù ïîæ ìë .äòù ìëáå úò ìëáå íåé ìëá

 äøèîá ,åãâð íéìòôåîä íéøéãà úåçåëá ÷ñôä àìá ÷áàéäì åéìòå ,òøä øöéä
 ï÷æä ììä ìù àáä øîàîá éåèéá éãéì äàá åæ úåàéöî .áåèä êøãî åèéñäì

 ,íãàä úà ïàë øéäæî ììä ."êúåî íåé ãò êîöòá ïîàú ìà" (ä-á úåáà)
 íéáø úåðåáùçá áåùçéå ïðåáúé àìà ,åééçá âéùä øáëù äî ìò êåîñé àìù

 êøãá åúçìöäì òééñú åæ úåðøòå ,íåéå íåé ìëá åéðôì íéáöðä íéøâúàä øáòì
 .íééçä

 ïúð éëðà äàø" ìàøùé éðáì åðéáø äùî àø÷ù äîù ïéáäì ùé æ"éôì     
 ,íëééçá íåé ìëáù ,àéä íééçä úåàéöî úîàá ,"äìì÷å äëøá íåéä íëéðôì

 íàå ,äìì÷ä êøãå äëøáä êøã - úåéáè÷ä íéëøãä éúù íëéðôì úåðîåæî
 øåçáìå úåáåè úåðåáùç áåùçì íëì òééñú ,úåàéöîä äúåà úà úîàá åøéëú

.øùéäå áåèä êøãá

(ç-åè) 'åâå åì øñçé øùà åøñçî éã åì êãé úà çúôú çåúô éë
    äòùá åìéôà ò"ùáø ,ä"á÷ä éðôì äéîøé øîà (:æè àî÷ àáá) 'îâá àúéà    

***

***

***

***

***

***

***

***

***

***

***

***

***

***

***

***

***

***

***

***

(é-åè) 'åëå åì êúúá êááì òøé àìå åì ïúú ïåúð
     The posuk in Mishley (äë-âé) states, "A tzadik eats to his satiation, while 

the stomach of the wicked person is lacking." Since a tzaddik usually eats 

very sparingly and it is the wicked ones who are usually indulgent, shouldn't 

the posuk read just the opposite; The non-spiritual person has a full 

stomach, whereas the righteous man will go hungry and lacking?

     R' Boruch'l of Mezhibozh ZT"L quotes the posuk in this week's 

parsha, to explain. "åì êúúá êááì òøé àìå åì ïúú ïåúð" - "Give to him and do 

not have a bad heart when giving to him". Mitzvos such as charity or 

hospitality are enhanced or flawed by the attitude with which they are 

performed. Charity with a bad heart is a totally different act than charity 

with a full heart. Likewise, with all mitzvos: A person's attitude counts.

     Thus, the posuk in Mishley is referring to a host and guest. The tzaddik, 

being desirous of fulfilling the mitzvah of íéçøåà úñðëä - Hospitality, will 

join his guest at a meal even though he has already eaten, putting his guest 

at ease when the host eats alongside with him. The wicked person, however, 

begrudges others, and may refrain from eating with his guests even if he has 

to remain hungry, hoping that by abstaining from eating, his guests will 

follow suit and eat very little. This is the epitome of a mitzvah being done 

with a bad heart and not the way a mitzvah is to be properly performed. 
__________________________________________________________________________________________________________

.....øîåà äéä àåä
R' Yosef Dov Soloveitchik ZT"L (Beis HaLevi) would say:

     "Boruch Hashem many of my Chiddushim are found in other seforim. 

This is proof that I am on the right track. Imagine a person who wanders in 

the desert and rarely meets another human being, as opposed to one who 

travels on the main highway and meets many people!"

R' Itzele of Peterburg ZT"L would say:     

     "In business, your profit may exceed the effort invested, or may be less. 

In spiritual matters, the yield is exactly equal to the effort expended!"

R' Yitzchok Meir Alter ZT"L (Chiddushei Hari"m)would say:

     "Eating non-kosher food is a terrible sin but at the very least, one who 

eats it should enjoy the food. Otherwise, it would mean that he's just eating 

to show contempt for a mitzvah, and that makes it all the more worse!"           
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shochet, you are held to a higher standard."

     The Rebbe opened up a chumash. "We find in the Torah, next to the 

parsha of úçãðä øéò - condemned city , a town so corrupt that it and all it's 

inhabitants must be destroyed, a Divine promise is found, as it states,

"êáøäå êîçøå íéîçø êì ïúðå" - "He will be merciful to you and make you 

merciful and fruitful". Why is this blessing found here? Because Hashem 

was afraid that those involved in wiping out an entire town might lose 

their mercy and compassion. Thus, He gave those people involved in the 

act of destruction, a special blessing."

     The Rizhiner looked hard at the man before him. "Similarly, your job 

as a shochet requires you to slaughter animals. By human nature, this 

could lead you to become cruel to animals and eventually desensitize you  

to human beings as well. To counter this, a shochet is required to help 

others, more than other people. However, if you cannot have mercy on 

poor people and help those in need of a place to stay, you cannot continue 

serving as a shochet!" The man got the message and corrected his ways.  
_________________________________________________________________________________________________________

TORAH GEMS
(åë-àé) 'åâå äìì÷å äëøá íåéä íëéðôì ïúð éëðà äàø

         The posuk uses unusual terminology here. The word "äàø" - "See", 

is an unusual way to begin an important statement. Likewise, Moshe 

Rabbeinu uses the word "éëðà" as a means of saying "I", rather than the 

more common employment of "éðà". What is the significance of these 

words over the more common terms? 

     The holy Ohr HaChaim, R' Chaim Ben Attar ZT"L explains that 

generally, when a saintly, sacred tzadik, who withdraws from the 

pleasures of this world, calls on his constituents to dedicate themselves to 

spirituality, they may think to themselves, "What does he know from the 

pleasures of this world, and what concept can he possibly have of the 

enjoyment the world offers?" Not so in this case. Moshe Rabbeinu wants 

to tell the people a profound statement. "éëðà äàø" - Do not think such 

thoughts about me. Understand and see, that I grew up in Pharaoh's home, 

and to this day I am wealthy and enjoy leadership and prestige. 

Nevertheless, I urge you not to be drawn after the vanities of the world, 

and rather take for yourselves the eternal blessings of the fulfillment of 

Torah and mitzvos, the pleasantness of spirituality. Hence, profound 

terminology for a profound statement.
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 ,ä"á÷ä úåöî íéé÷ åìéàë øáãä áùçð éøä ,äàùò àìå ñðàðå äåöî úåùòì

 àìù äåöî åúåùòá ,êãéàî .àãéøâ äáùçî çëî äùòð àì äùòîì ïå÷éúä êà
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__________________________________________________________________________________________________________

 íéðáì ïîéñ....úåáà äùòî                     
(çé-âé) 'åâå êéúåáàì òáùð øùàë êáøäå êîçøå íéîçø êì ïúðå

     In former times, one of the unspoken duties of each town's shochet - 

ritual slaughterer, was to take care of the needs of travelers passing 

through the town. It was understood that if people needed a place to stay 

for a night or a Shabbos, the home of the shochet would always be 

considered open for them to rest.

     The chassidim of the saintly Rebbe, R' Yisroel of Rizhin ZT"L, once 

complained to him that the shochet of a nearby town refused to give 

tzedakah to the poor who came to his door. He was known to be miserly 

with his money and not receptive to guests who would pass by his home. 

R' Yisroel sent a number of his chassidim to investigate the matter and 

they brought back reliable information that it was indeed true what was 

said about this man. The Rebbe immediately dispatched an order to the 

man to stop working as a shochet.

     As the Rebbe fully expected, the man came running to Rizhin to speak 

with him. "But Rebbe," the man argued when he was granted an audience, 

"why am I to be singled out from amongst the other people? There are 

many more people in my town who are much wealthier than I am, who 

nevertheless, give far less than I do! Why is so much more expected from 

me?"

     "In truth, you are correct," explained the Rizhiner, "however, being a   
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